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3.”TIpocyHyTi”, i€ € TO3UTUBHA MOTHBOBAHICTh BUBUEHHS iHO3EMHOI MOBH, C()OPMOBAHICTh HABYAIHUX YMiHb,
LiJEeCIPSIMOBAHICTh, BUPIIICHHS 3aIPOITIOHOBAHUX BHKJIAaueM 3aBJIaHb KOHCTPYKTHBHO-BAapiaTUBHOTO IUIAHY);

4.TBopua rpymna - XapaKTepu3y€eThCsl BCiMa MO3UTUBHUMH BCIX YOTHPHOX I'PYH pUcaMH [iil (yMiHHS BUDILIYBaTH
HaBYaJIbHI 3aBJIaHHS Ha TBOPYO-TIOLIYKOBOMY DiBHI 3 YMIHHSM CaMOCTIHHO OpraHi30BYBaTH CBOIO iSJIbHICTb
103a KOHTPOJIEM BUKJIa/1a4ya).
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MAKPOCTPYKTYPHBIY YPOBEHb B OBYUYEHUU
HUHTEPIHHPETAIIUU TEKCTA

®omenko E.I'., k. puiion. H., TOIEHT

3anopooicckuii cocyoapemeennblil yHugepcumem

1. IOCTAHOBKA ITPOBJIEMBbI

WuTteprperanys TeKCTa SIBISIETCS] CKBO3HBIM MPEIMETOM (HIIOJIOTHYECKOro IIMKIA, B KOTOPOM aKTHBU3UPYIOTCS
3HAHUS, MOJYYCHHBIC B Pa3HBIX TCOPETHYCCKHMX MUCHUIUIMHAX. OOydYeHHE OCHOBaM HMHTCPIPETAIIMU BEICTCS
MO3TAIHO, IMOCKOJBKY CTYICHTAM HEOOXOJMMO BBIHTH HAa OIPEICIICHHBIA YPOBCHb SI3BIKOBOW IMOITOTOBKH,
JIOCTUYb OCTJIOCTH YTCHHS HA AQHIJIMHACKOM SI3BIKE, Pa3BUTh XYJOXKCCTBCHHYIO WHTYUIIMIO M OBJAJICTh
KYJIbTYpPHBIM 0araxoM, OTKPBIBAIOIINM JIOCTYII K [IEICHATIPABICHHOMY POYTCHUIO aHTIIOS3BIYHON JTUTEPATYPHL.
Ha mnpoaBHHYTHIX CTYNEeHAX OOYYEHHUS WHTEPIPETANUS SBISCTCS KOHCYHOW ICNBI0 JIMHTBOCTHIMCTUYECKOTO
aHaJN3a 1IeJI0T0 Xy I0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS Wit ero ¢pparmenta [1: 50].

OmbIT mpenoxaBaHus MHTEPIIPETAlMU TEeKCTa B 3allOPOKCKOM T'OCYIApPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE IOKa3bIBaeT,
YTO CTYHCHTHI, CBOOONHO BIAJCIOIINE AHIVIMHCKMM S3BIKOM, JajeKO HE BCErda BOCHPHHHMAIOT
XYIOXKECTBEHHOCTb TeKCTa. TPyIHOCTH, KOTOPBIE UM IPHXOIUTCS NPEOIOJIEBaTh, HOCAT BIOIHE OOBEKTUBHBIN
xapakTep. Bo-nepBbIX, HHTEpaKIKsA ¢ MHOS3BIYHBIM TEKCTOM IPOXOJHT B WHBIX YCIOBHAX, Y€M HHTEPAKLUS C
TEKCTOM Ha POAHOM si3bIke. TO, YTO IOHMMAETCsl HOCHTENIEM f3bIKa KaK JaHHOe, He Tpedyrolee HKCIUTUKALH,
MOKET OCTaBaTbCSl BHE IOJA 3PEHMS HOCUTENS MHOTO S3bIKa M KyJIbTYpbl. BO-BTOpBIX, HE HOCHTENb S3bIKA
HaxXogUuTCH MOJ BJIUAHUEM KYJIbTYPHBIX CTCPCOTHUIIOB, MCIHAIOIINX BOCIIPUATUIO JIMTCPATYPHOI'O IPOU3BCIACHUA,
HalMCaHHOTO B KaHOHAaX M MOHATHAX JAPYrod KysbTypbl. HakoHel, KOHCTpyupoBaHHE WH(OPMAIMOHHOTO
IPOCTPAHCTBA TEKCTA HE UAET JIUHEApHO OT CIIOBA K CIOBY M OT IPEUIOKEHHS K IPEATOKCHHUIO, & OCHOBBIBACTCS
Ha IIeJICHANPaBICHHOW MEHTAIBHON PENpe3eHTallMi TEeKCTOBBIX CTpyKTyp. OOpamiaer Ha ceOs BHHMaHUE TOT
(axT, yTO, ympomas CTOSIIME Mepea HUMH 3aJadM, CTYACHTHI NPEANOYHMTAIOT IOJMEHSATh HWHTEPIPETAIHIO
TIePEecKa3oM CIOXKETHOH JIMHUH, «yKpallas» ero BEIPBAHHBIMH N3 TEKCTA, YaCTO MEXaHHMYECKH IIepEeUHCICHHBIMY,
CTHIIMCTHYECKUMH NpueMaMH. CTaTHYHBIN XapakTep MHTEpIpEeTalld, K COXajJeHHIo, npeobiianaer. AHau3
OTBETOB, B TOM YHCJIE Ha TOCYJapCTBEHHBIX dK3aMEHaX, OKA3bIBACT, YTO CTYACHTHI HE MBICIIT KaTerOPUsIMHU
Tekcta. OHHM OpPHUEHTHPOBAaHBI HAa MHUKPOTEKCT, YTO MPEIATCTBYET pealn3alud NPHHIUIA LEJIOCTHOCTH
BOCTIPHSITHSL XyJOKECTBEHHOTO npon3Benienns [2: 157]. Ilpomeccsl TekCTOBOI MHTErpayy, B KOTOPBIE IIHPOKO
BOBJICKAFOTCSI CTUIICTHYECKHE IPUEMBI, NPAKTHYECKH HE IPHHUMAIOTCSI BO BHUMAHHE.

Henelii psg NpUYMH TOPMO3UT O0yYEHUE MHTEPIIPETAMU TeKCTa. Bo-NepBBIX, TpaAWIHOHHAS OpHEHTAIHs Ha
rpaMMaTHKy MpPEAJIOKEHHs 3aTPyAHSET NOHMMaHue (DYHKUMOHMPOBAHMS TI'PAMMATHYECKHX KOHCTPYKIMH C
MO3UIMA TpaMMaTHUKH TEKCTa. Bo-BrophIX, y o00OydaembIx ciabo pa3BUTO IOHUMaHHE TEeKCTa Kak
OPTaHM30BaHHOW CEMAaHTHYECKOH MPOTSHKEHHOCTH: OT HHUX YCKOJB3alOT CMBICIOBBIE HACJOCHHUS CJIOB,
CEeMaHTHYECKHE COIMKCHUS CII0BAapHO OTNAICHHBIX JIEKCEM, CKPBITBIH CMBICI ITOBTOPOB. M3-3a parmMmeHTapHOTO
OCBOCHHSI CEMaHTHYECKOTO IIPOCTPAHCTBA TEKCTa KOHLENTYyaJbHAas CeThb NPOU3BEACHHS OCTAaeTCs He
BBICTPOCHHOH. B-TpeTbuX, WHTEpHpEeTalMOHHBIC NISHCTBUS HE INPOJYMBIBAIOTCS B MOCICIOBATSIBHOCTH,
JUKTYeMOW HHTEPIPETHPYEMBIM TEeKCTOM. OTCYTCTBHE MOTHBHUPOBAHHON HWHTEPAKIMU C TEKCTOM MeEIIaeT
OBJQJICHHUIO HMHTEPIpETaleil KaK IPOLECCOM, KOTOPBI «CBONUTCS K CKPYIYJIC3HBIM MOMCKAM CPEACTB
BBIPQ)KCHUS] KOHIENTa, KOHLEHTPUPYIOLIMX B cebe Pe3ysbTaThl aBTOPCKOTO YCBOCHHUS ICHCTBUTEIBHOCTH M
MPONaraHAMpOBaHMS WX uwHuTaremo» [3: 75]. BrlmeckaaHHOe TO3BONSET 3aKIIOYNTh, YTO y4eOHas
UHTEpIpeTalys TeKcTa (OpMHUPYeT OCOOBI BHA KOMIETEHIMH, MOMOTAIOLIeH aKTHBHOMY YTGHHIO |
PEKOHCTPYHPOBAHHIO TEKCTAa KaK  M30MpaTelbHOH, T.e. IlleleHANpaBleHHOM, UHTepnpeTanuu. BrageHue
OUCKYPCHOU Komnemenyuell O3Ha4aeT OCBOCHHE IOTCHIMAa TEKCTOBBIX CTPYKTYp KaK OPTaHU30BaHHOTO
TEKCTOBOI'0, UHTCPTEKCTYAJIBHOT'O U MCKKYJIbTYPHOT'O 3HAHM.
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CoBpeMeHHas MHTEpPIIPETalusl TEKCTa OTJIMYACTCS BBIPAKEHHBIM MEXIUCLUIUIMHAPHBIM XapakTepoM. OHa,
NpPEeXIE BCEro, CHHTE3UPYET  JOCTI)KEHHSA LENOro psAa HayK, CpPeJu HHUX TE€PMEHEBTHKA, CEMHOTHKA,
JIMHTBUCTHKA TEKCTa, JUTEPaTypOBEJCHNUE, KOTHUTUBHAS TEOpUS M NparMaThka, B KOTOPBIX IPUPOAA TEKCTa
u3ydaeTcsd B Pa3HbIX acleKkTax M HampaBieHusx. Kpome Toro, mHTepmpeTanus XyJI0>KECTBEHHOTO TEKCTa He
MOJKET OCTaBaThCsI B CTOPOHE OT MOIIIHOTO Pa3BEPTHIBAHUS TEOPUU KOMMYHHUKAITUH, COCTABHON 4acCThIO KOTOPOH
SIBIIAETCSL XYAOXKECTBEHHass KoMMmyHukamus [4: 337]. OrtkpblBatomiuecss  TOPU3OHTBI HE MNPOTHUBOpEUAT
TpaJULMsIM OTEUSCTBEHHOW IIKOJBI, a, HA00OpOT, CIIOCOOCTBYIOT  Pa3BUTHIO (DHIIOIOTO-I'YMaHUTAPHOTO
MelieHus (M. baxTrH) Kak 11eJI0CTHOTO MOHUMAaHUsI CO3/IaBaeMBbIX TEKCTOM BO3MOXHBIX MUPOB.

Crenyer MOM4EpKHYTh, YTO METOJOJIOTHS OOYYEHHSI MHTEPHPETAMH WHOSA3BIYHOTO TEKCTa HA TOM JKE€ SI3BIKE
HUMEET OTIMYMS OT €T0 MHTEPHpETald Ha POJHOM si3bike. C OHON CTOPOHBI, NO3HABaTENIbHAS ACATEIBHOCTh
MHTEpIIpEeTaTopa HAIpaBlICHa Ha OCBOCHHWE XYyJOXKECTBEHHOTO  TEKCTa, a C JPYrod CTOPOHBI,  3TOH
JEATEIIHOCTBIO MOPOXKAAETCS HOBBIM, HEXYNOKECTBEHHBIH TeKCT. IIpu 3TOM KOHIENTyaibHAas CETh
HMHTEPIIPETHPYEMOT0 TEKCTa COBMAJACT C MOHATHAMH, C TIOMOINBI0 KOTOPBIX CTPOHUTCS MHTEPIPETAIIMOHHBIN
TEKCT. PEKOHCTPYKIHMS  KOHIENTYaJbHOM CETH SIBISIETCS pe3yJbTaTOM MOJACIMPOBAHUS TJI00albHOrO
COJIEpKAHUA XYAOKECTBEHHOTO TekcTa. OHa OTKPHIBACT AOCTYN K MHOTOKAaHAJIBHOCTH TEKCTa, B KOTOPOM
COCYILECTBYIOT pa3HbIe NMEPCHEKTUBHL. SIepHasi MepCcleKTHBa, BBIBOAAIIAS HAa KOHIIENIT TEKCTa, MOJEIUPYETCs
Ha MaKpOCTPYKTYpHOM YPOBHE.

2. MAKPOCTPYKTYPHOE MOJAEJINPOBAHUE

Crpareruu M CXeMbl COCTABISIOT OCHOBY THIIOTETUYECKON MHTEpIpeTaly XyZ0KeCTBEHHOTO Tekcta [5: 20].
JIMHrBUCTHYECKOE MOJICIMPOBAHHUE BEIET K MO3HAHHIO YHHUBEPCAJIFHOW OPraHM3allUd ONpPEACIICHHBIX THUIIOB
JUCKYpCa, OOBSICHACT Xy/I0’)KECTBEHHOCTh TEKCTOB C YYETOM UX CTPYKTYPBI, pa3BUBAET SI3BIKOBYIO JIESATEIHHOCTD
Y MOKa3bIBAET MyTh K 00pabOTKe Kak XyI0)KECTBEHHBIX, TaK U HEXY/I0’)KECTBEHHBIX TeKCTOB [6: 111].

MonenupoBaHue IOBECTBOBATEIbHBIX TEKCTOB MMEET JaBHIOI TPaAWIMIO, HAa4yalo KOTOPOH TOJIOKEHO
BbIIaronMMest pycckuM ¢uoiorom B.S. Ipormowm [7]. Ero naen mnonmyunmnu pa3BuTHE B TOBECTBOBATEIBHOMN
rpaMMaTHKe, B KOTOpOH JITHEHHOE pa3BepThIBAHUE TEKCTA PACCMAaTPUBACTCS B CBETE AEHOTATUBHBIX OTHOIICHHUH
[8: 30-31]. HecMoTpss Ha TO, 4TO CXEMBl BapbUPYIOTCH, PAJ MPOMNMOBCKUX KAaTerOpUA B HUX OCTAaeTCs.
BbrlnenstoTcss HOBbIE KaTErOpHH, CPEAH HUX - «COOBITHE» U «AnH301». OHU COBNAAa0T TEPMUHOJIOTHIECKH, HO
MOTYT HAIlOJIHITECS PAa3HBIM  COJICPIKAaHHUEM. Hampumep, B wmomemn IlpmHca «coObITHe» sIBISeTCS
COCTaBJISIIONICH MHHUMaJIbHOW wucTOpuH. B Momenn Pymenxapra «coOBITHE)» MOTYMHSIETCS «3MH30Iy», a B
Monenu Oacan Mananepa u J[XKoHCOHa «3MH30IbD» YIIPABISAIOTCS «coObTrem» [9]. Pa3H000i B cxemaru3aiu
OCHOBHBIX KaTeTOpUil 0OBSICHAECTCS X Oe3pa3nuueM K CEMaHTHUECKOH CTPYKType TEKCTa.

Ecnu B moBecTBOBAaTENIBHOM I'paMMaTHKE I'OCHOJICTBOBAIM JIMHEUHBIE CTPYKTYPbl IOCTPOEHUS IPOCTEUIINX
uctopuii, To nocne BaH Jleiika u KuHua cTamm JOMHHUPOBATH MEpApXHUECKUE MOJENU. MaKpOCTpyKTypHas
monens  Jlelika-KuHua sBisieTcs MPOAYKTOM OCO3HAHHOI'O TOHMMaHUs TekcTa. OHa cTpouTcs B
KOHBEHIIMOHAJIBHBIX MOBECTBOBATENIBHBIX KaTETOPHSIX, KOTOPBIM IPUIMCHIBAETCS MaKpOCTpyKTypa. ba3oBble
KaTerOpHU «BBOJIKa», «CLEHA», «COOBITHE» U «OLIEHKa» 0000LIAIOTCS B KaTeropusx 0ojiee BHICOKOTO YPOBHSL.
Bepumny mMakpocTpyKTypsl 00pasyer TeMa, T.e. 00001eHHoe coepkanne Tekcra. Ban Jleiixk u Kunu cunraror,
YTO JUIS KaXJIOTO THIA TEKCTa MOXKHO BBIIBHTH YHHBEPCAIIbHYIO MOJeNb. [10 MX MHEHUIO, TOBECTBOBATEIbHEIE
TEKCTBl CTPOSTCS CYNEpCTPYKTYpHOM cxemod. Ha 3Ty cXeMmy HakiagblBaeTCsl MAaKpOCTPYKTypa, KOTopas
SIBIISIETCS KpAaTYaMIIUM IIYTEM K TEME TEKCTa [5:215].

Jlnst peKOHCTPYKLMH TEKCTa BaXKHO 3HAHMWE MOJENH M HCIOJIb30BAHUE 3TOTO 3HAHUSA B XOJE €r0 MOHMMAaHMS.
MakpocTpyKTypHasi MOJE€Ib peall3yeT MOTPEOHOCTH YNTATENs B OpHeHTHPOBKe. OHA HallelMBaeT HA aKTUBHOE
BOCIIPUATHE, B KOTOPOM PAcHO3HaBAEMble aBTOPCKUE CHTHAJIBI SIBISIOTCS KIIFOUOM K TEMAaTH4EeCKOMY IOJIO U
KOHIIETITY TEKCTA.

[pexne Bcero, cienyeT oTaath cede OTYET B TOM, UTO, IPUIKCHIBAsS MaKPOCTPYKTYPY, Mbl BBIOMPAEM TIIIaBHYIO
HIEpPCIIEKTHBY, 00pa3yIoNyl0 KOHLENTYalbHYI0 CEeTh TeKcTa. biaronapsi MakKpOCTPYKTYPHOH PEKOHCTPYKLHH,
3aJO)KEHHass B Tekcre WHQopMmanus (QYHKIHOHAIBHO OpPraHU3yeTcs W OJHOBPEMEHHO pelyLUpyeTcs.
ConepkaHue TeKcTa IpeAcTacT B BHIE MIOOAIBHOTO NEHCTBHS, KOTOPOE CHMMAeT KOH(MIMKT M IOydaeT
BHEITHIOID W BHYTPEHHIOIO OLEHKY. B Tmpomecce MOCTpOEHMS MaKpOCTPYKTYphl OOydaeMbld NpHMEHSET
MaKpolpaBmiia OIYLICHHS, OOOOIICHUS W IOCTPOSHUS. MeEHTalbHBIC PENpe3eHTaluH TEeKCTa 00pas3yroT
MIOCIICIOBATEIIBHOCTh HEPApXUUECKUX O0OOIICHHH, Yepe3 KOTOphIe BBIABIACTCSA TIJI00albHOE COACpIKAHHE
TeKkcTa. B pesynbrare «I10ciie1oBaTeIbHOCTb IPOIIO3HUIMK OPraHU3yeTCs YK€ He TOJBKO Ha JIOKaJbHOM YPOBHE
MIOCPENCTBOM JIMHEWHBIX OTHOLIEHHH CBA3HOCTH, HO TaKXke M Ha 0ojee BBHICOKOM YpPOBHE KOHIENTYalbHBIX
enuHuI» [4: 43]. B MakpoCTpyKType CHCTEMAaTH3HPYIOTCS aBTOPCKHE KIIOYM M MX TEKCTOBBIC 3HAYCHUS.
OOHapyXHBaeMbIe CTHIUCTHYCCKHE MTPUEMbI BKJIFOYAIOTCS B OOIIYIO CHCTEMY W HHTEPIPETHPYIOTCS BMECTE C
HEM.

Crnenyer moauepKHyTh, 4TO Mozienb Jlelika-KuHua enie He BHeApeHa B METOAMKY NPENoiaBaHusl UHTepIpeTaluu
TekcTa. B paborax 3apyOeHBIX METOAMCTOB NpUMeEHsieTcs Mojenb Buibsima JlaboBa, paspaboranHas modtu

Bicnuk 3anopizvkozo depicasnozo ynisepcumemy Nel, 2002



106

TPU JIecATWIIETHS Hazad. B ee cocraBe IecTp KOMIOHEHTOB: pe3tome (abstract), opueHTaIys, OCIOXHEHHE,
OLleHKa, paspemieHne W kofga. OIHM KOMIIOHEHTHI OONMIraTopHble, Apyrue (axyibTaTHBHBIE. Pesrome,
(aKyJIbTaTUBHBII KOMIIOHEHT, COACPXKHUT SApO HcTopuu. OpueHTanus HISHTUQHUUIUPYET BpEMs, MECTO,
YYaCTHHUKOB JIEHCTBHS U cuTyaluio. OCII0)KHEHHE €CTh COOCTBEHHO TOBECTBOBaHKHE, KOTOPOE KOMMEHTHPYETCS
B OlIeHKe. Pa3pelieHne CHUMaeT OClIOKHEHHE, a KOJa 3aBepIlacT paccKa3aHHyo ucTopuio. CBeleHHe HCTOPUH K
Ha0Opy KOMITOHEHTOB JIaeT TOYOK JUIsl pe/ICKa3aHus cMbicia. Harpumep, yunTens pepbiBacT YTEHHE TEKCTa
B KJIFOUEBBIX MOMEHTaX pa3BEpTHIBAHMS HCTOPHU M IpeylaraeT 00y4aeMbIM IPEJBOCXUTHTH JAJIbHEHIIN
MOBOPOT coObITHi [6: 120-121]. OmHaKo MHOrO€ 3aBHCHT OT TOTO, HACKOJIBKO BEPHO ONPEACISIFOTCS ITH
MOMEHTHI yYHTEJIEM W Ha KaKMX OCHOBAHMSAX OHM BbLIENsAtoTcs. Ha Ham B3rmsaa, monens Jlabosa s¢ddextrBHa
py 00y4YeHNH aKTHBHOMY YTECHHIO, HAI[EICHHOMY Ha ITOHUMaHue ctoxera. OHAKO IS 1eNield HHTepIpeTanu
TEKCTa OHAa HETPHUroAHa. B Hel HET YeTKOro OpHEHTHpPA, OOECIEeYMBAIOIIEr0 BXOA B MHOTOKAaHAJIHHOCTH
CEMaHTHYECKOTO MpOocTpaHcTBa TekcTa. OHA B 3HAYMTENBHON cremeHn cyObekTuBHA. [IpenMymiecTBO Moaenu
Heiika-Knnya, mo cpaBHEeHHIO ¢ Mozenbio JIJaboBa, COCTOMT B TOM, UTO OHA CTPOUTCS Ha MPUHIIMIIE [[EIOCTHOTO
oxBaTta cojepkaHusi Tekcrta. Kak momuepkuBaroT [lelix u KuHu, uHTepmpeTranus ONpeAETICHHBIX €IMHUI]
JIOJDKHA OCYLIECTBIIATECA B TEPMUHAX MHTEPIPETALMHN UX COCTAaBIIAIOLINX yacTed [5: 42].

3. 9TAIIBI MAKPOCTPYKTYPHOM MHTEPIIPETAIIUU

MakpocTpyKTypHasi HHTEPaKIus ¢ TEKCTOM CTPOUTCS TpeMs dTanmamu. Ha mepBoMm 3Tame MakpocTpyKTypHOE
PEKOHCTPYHPOBAHUE COJEPKAHMS TEKCTa SBISIETCS PE3yJIbTATOM MHIWBUAYAIbHON HHTEPAKIMH. MBI BBIICISIEM
CJIEIYFOIINE HHTEPIPETAIIMOHHBIC [ITATH:

1. WHTYynTHBHOE BOCHPHATHE TEKCTa MW IPEICKa3aHUWE CMbICIAa B BHIE TUIOTE3, HaMeEYarolluX
HMHTEPIPETALMOHHBIC IEPCIICKTUBBL.

2. BreiBeienne  0a30BBIX  [MOBECTBOBATCIBHBIX  KATErOPUH  «BBOJKH», «CIICHBD», «COOBITHUS» |
CUHTEPIpPETAllMM» TMPOBEPSCTCS IO AaBTOPCKMM KIFOYaM, KOTOPBIC YYacTBYIOT B BepOaJbHOU
aKTyaJM3aliy JaHHBIX KaTerOpUu.

3. O606HIGHI/IG «COOBITUS»Y U CUHTEPIIPETALN» B «OIIBITC»; BBIYJIICHCHUC TEMATUYCCKOI'0 IOJISI TCKCTA,
IMPpOBEpKa CMBICJIOBBIX OIIOD, Bep6am/13y}01111/1x MAaKponpoIro3uiumM, Ha HUX BXOXKICHHUEC B TE IKC
CUHOHUMHWYECCKHUE PAIABI, YTO U aBTOPCKHUE KIIFOIH.

4. O060011eHNEe «CIEHBD» U «OIIBITA» B «3MH30/1€»; MPOJIOPKCHNE BHIWICHEHNS TEMAaTHIECKOTO TIOJISl TEKCTa;
IIPOBEPKA CMBICIOBBIX ONOP B «OMBITE» HAa BXOXKICHHE B HJICHTUYHOE CMBICIOBOE IPOCTPAHCTBO CO
CMBICIIOBBIMHU OTIOPAaMH «CLIEHBI»; TPOBEPKA KOHIIENTYAIbHOM CETH B MAKPOIPOIIO3UIMAX, HEPAPXUIECKH
COCTABIISIFOLIUX «3MU301.

3. O0o0mieHne  «3MU30[a» U «KOJBD» B  «IIOBECTBOBATEIBHOW  CTPYKTYype»;  BBIBEICHHUE
«IIOBECTBOBATENIFHON CTPYKTYpBI» B IOHATUSAX KOHIENITYalbHOM CETH.

6. O0600111eHEe «BBOJIKW» M IIOBECTBOBATEIBHOW CTPYKTYPBI» B «COOBITMM PACCKa3bIBaHUSI HCTOPHU» U
(opMyITHpPOBKA T100aNbHON TEMBI TEKCTA.

7. 3aBeplieHNe NPUIHUCHIBAHUS MaKpOCTPYKTYPBI CYIEPCTPYKTYpHOH cxeMe TekcTa U (opMyinnpoBKa
KOHIIETITa TEKCTa.

8. CocTaBiieHHE THUIIOTE3Bl O MEPCIEKTUBAX HHTEPIPETALMU TEKCTa; ONpeleieHHe sApa TeMaTHYeCKOro
TIOJISL ¥ €T0 TIepU(EPHUHL.

9. HpI/IBe,IIeHI/Ie C€AUHNL] TEMATHYECKOTO IIOJII B COOTBETCTBHUE C ITIOBECTBOBATCIIBHBIMH KaTCTrOpPUAMH, B
KOTOPBIC OHU BXOJAT.

10.  Ilpoekmust TeMBl M KOHIIETITA B 3arojIOBOK TEKCTa C LIETBIO ONpEAETICHUS YacTel MaKpOCTPYKTYpHI, B
KOTOPBIE OH BKJIFOYAETCSI.

Bropoit sran mpennonaraer KOONEPaTHBHYIO HMHTEPAKLUMIO C TEKCTOM. YYAaCTHUKH TPYHIBI 00CYKAAIOT
COOCTBEHHBIE BBIBOJBI O TIIOOAIBLHOM COJEP)KAaHMM TEKCTa M JIOTOBAPHBAIOTCS O SIAEPHOM NEpCIEKTHBE, B
KOTOpOW Oyzner BecTuch MHTepnpetaiys. CriopHble MOMEHTBI, TI0 BO3MOXKHOCTH, CHUMAloTcs. Vcronb3yrores
CIEYIOLINEe HHTEPIPETALUOHHBIE IIIark:

1. B3BemmBaHue HHTEPIPETAlMOHHBIX OTrPAaHUYEHHH B TPYIIIOBOM OOCYXXIECHHUHM HHIAMBUIYaJIbHO
PEKOHCTPYHPOBAHHBIX MAaKpPOCTPYKTYp; CHATHE MHOIOKAaHAJIbHOCTH MHTEPIPETALUU 32 CUET JOrOBOpa B
OTHOIIEHUH MaKPOCTPYKTYpPBI, PHHUMAEMOH yJaCTHUKAMH IPYIIIIHI.

2. I'pymmoBoe o6cysxaeHne ra00aTbpHON TEMBI U BBIBEICHNE €€ JOTOBOPHOTO CMEICTIA.

3. BriBengenue saepHO MepCreKTUBEI.

Ileoazoziuni nayxu



107

4. I'pynmoBodi  BBIBOA O MakpONPOIO3WINH, MPUIUCHIBAEMON KaTETOPHUH «BBOIKa», IPOBEpKa
MIPaBUIHGHOCTH BBIBEICHHUS SIIEPHOM NMEPCHEKTHBHI Yepe3 «BBOJAKY» KaK HEIOCTadd IO OTHOIICHHIO K
OMHApHOI KaTeropuu «IOBECTBOBATEIIbHASI CTPYKTYPay.

5. I'pynmnoBoii BEIBOA O MPOEKIMH 3arojIOBKa B MAaKPOCTPYKTYPY, TEMAaTHUECKOE I0JIe U KOHIIENT TEKCTa;
MIPOBEPKA MPAaBUIBHOCTH BBIBEJICHUS SACPHOMN NMEPCIIEKTUBEI Yepe3 3ar0JIOBOK TEKCTa;

6. prHHOBOﬁ BBIBO/J| 00 y4aCTun CTUJIMCTUYCCKUX MPUCMOB JICKCUYECKOI'0, CUHTAKCUYCCKOT'O U JICKCHUKO-
CHHTAaKCHYCCKOI'O ypOBHCﬁ B ;mepHoﬁ NEPCIICKTUBC,; IMPOBEpPKa IMPABUIIBHOCTU BBIBCACHUSA ;mepHoﬁ
MEPCHCKTUBBI Y€PE3 KOHLUCHTPAIUIO CTHIIUCTUYCCKUX MNPUCMOB B Y3JIOBbIX MOMCHTAX Pa3BCPTbIBAHUA
COACPIKaHU TCKCTA.

7. BkiroueHne rnepcoHaxeil B s;ACPHYIO IIEPCIEKTHBY (TIEPCOHATM3ALIMS).

8. PaccmoTpenne KOH(IIUKTA B SIIEPHOH MTEPCIICKTHBE.

9. I'mmore3snpoBaHue O MEPCIEKTUBAX TEKCTa, ABJIAIOIUXCS MepUpEepUtHBIME 0 OTHOILCHHUIO K SIEPHOH
HEePCIIEKTUBE.

Ha tperbem, 3aKII0YUTENBHOM ITalle, UMEET MECTO MHAMBUAyalbHAsI HHTEPIpPETalus sIePHOI NepCIeKTUBEI B
BHUJI€ YCTHOTO COOOIEHHUS JIM TMCbMEHHOM HHTEPIIpETalnu:
1) cocraBinsieTcs IUIaH U3JI0XKEHUS SIEPHON IEPCIIEKTHBBI;

2) OT6I/IpaIOTC$I MOHATHA, KIITFOYCBBIC JJII UHTCPIPECTAIUOHHOT'O TCKCTA,

3) penpe3eHTHPYETCs CBS3HBIN WHTCPIPETAIIMOHHBIA TEKCT.

4. MAKPOCTPYKTYPHASA NIEPCOHAJIM3ALUA

KoHuenTyansHOCTh XYJOXKECTBEHHOIO TEKCTa AUHamMHuHa 1o mnpupoge. OHa u3BJIEKaeTcs U3 JIMHEHHOM
MOCJIEZIOBATEILHOCTH 3HAKOBBIX I1IEMOYEK, B BUJE CKBO3HBIX MOBTOPSIIOIIMXCS 3JIEMEHTOB, OCIIO)KHEHHBIX
CMBICIIOBBIMH HACIIOCHHsAMHU. Kak TeKCcTOBas CTPYKTypa, COCTaBJICHHAs HAa MAaKPOCTPYKTYPHOM YpPOBHE
MEePEUMEHOBAHUSAMU TEPCOHAXKEH, MNEepCOHANM3AIMsl SBISETCS OCHOBOM JUIsl TUNM3aUUMU  MEpCcOHaXka.
Ilepconanuzupyromue 3J€MEHTbl  MHTEPIPETUPYIOTCS B SIEPHOM TmepcreKkTuBe. MeToIuka MOCTPOCHUS
MaKpOCTPYKTYPHOH NepCOHAIM3AIlNA OMUCHIBAeTCS HIDKe Ha MmaTepmaine pacckasa Jx. [[xoiica «Cectps»,
OTKpBIBatOIIero MUK «JlyommHisn [10].

HawanpHO# mporexypoil  sBIsieTCS  BBIBEACHHE HOMHHATHBHOH LEMOYKH, KOTOpas MpEACTaBIAeT co0o0it
JIMHEIHYIO M0CIeI0BaTENbHOCTh IEPEUMEHOBAHUI IEPCOHAXA Ha MIPOTSXKEHUH BCETO paccKas3a. BrinmuceiBaroTCs
BCE HAHMEHOBAHMUS, HE3aBUCUMO OT TOT'O, CIYXaT JIM OHU CBS3HOCTH BHYTPH MPEAJIOKEHHS WIN MEXIY HUMH.
Takoe CKBO3HOE BBICTpaHMBAaHHE HOMUHATHUBHOM LIEMOYKM HEOOXOAMMO JUIsi ydyeTra BceX OOO3HAueHMH,
(yHKIMOHANBbHAS 3HAYMMOCTh KOTOPBIX MOXET CTaTh SICHOM TOJIBKO IpH JajibHeilmel o0paboTke MaTrepuana.
3aTeM BBINMCAHHBIE 3JIEMECHTHI HOMHHATHBHOMU LCIIOYKU MOApa3ACIArOTCA Ha q)paFMeHT])I, BXOAAIIUEC B
MIOBECTBOBATENIbHYIO KaTeroputo. Kaxkplil aJieMeHT parMeHTa IpoeHupyeTcsi Ha MaKpOIPOIIO3UIIMIO, KOTOpast
MIPUIMUCBIBAETCS JaHHOU MOBECTBOBATENBHOM KaTeropuu. BxmroueHue 31eMeHTa B MEPCOHATU3ALNIO 3aBUCUT OT
€ro 3Ha4MMOCTU JUIsl MOCTPOEHUS MAKpOCTPYKTYpHOro ypoBHs. CpaBHEHHE NMOBECTBOBATENIBHBIX KAaTEropuit
MO3BOJISIET BHISIBUTH HANpaBJICHUE NMEPCOHATU3AINY, a TAaKXKe ONPEAEIUTh TEMATUUECKOE IMOJIE, B KOTOPOM OHa
nporcxonut. [To mepcoHamM3yOMmMNM 3JI€MEHTaM YCTaHABIMBAIOTCS JINHUY TIEPECCUCHUS OJTHOTO IEPCOHAXKA C
JPYTHM.

B noBecTBOBaTeNnbHONW KAaTErOPHU «OCHOBAaHHE», TI€ MPOCICKUBAIOTCS OCHOBHBIC JIMHUHM PACCKa3a, TJIABHBIN
nepcoHaxx «Cecrepy, cBsiieHHUK @OiIMHH, 0003Ha4YeH JIMYHBIM MECTOMMEHHEM he M CclIoBOCOYETaHHEM C
MPUCYOCTAHTHBHBIM TIPHUTSOKATENbHBIM MecTouMeHHeM his (his words). B atoMm ¢parmenTe 1emnouku apyrux
YTOUHSIOLIMX 3JIEMEHTOB HET, OJHAKO MH(pOPMATHBHO 3HAYMMBIMH OKa3bIBAIOTCS JIEKCHUECKHE eAMHHIBI the
word paralysis u the third stroke. OHM yKka3pIBalOT Ha MEPCOHaX, 0003HAUYCHHBIH he, HO, B omIMYHME OT
ciioBocoueTanust his words, npuTsHKaTeIbHBIM MECTOMMEHHEM HE CONPOBOXIAIOTCS. 113 OKpyKeHHUs, B KOTOPOM
(dbopMHUpyeTCs TEMaTHYeCKOe TOJE «Hmapainda», MOXHO BbiBecTH Makpomponosuimio «THE PARALYTIC
(=he)WOULD DIE (his words) AFTER HIS THIRD STROKE», npoBenst onepanuio 3amensl paralysis Ha
areHTa JeicTBusA, a B cioBocoueTanue the third stroke BBems yrounstomiee his. Hamewarorcs aBe nuHHM
MEPCOHANTM3ALMN: HEKTO Mapaji30BaH, OH B JPYKECKHX OTHOIICHHAX C PacCKa3uyMKoM. B mepcoHam3yromyo
CeTKY TakKe BOMIET 3JIEMEHT, KOTOpBIl BBIBOAMTCA M3 his words W aKkTyalM3upyercs B IIOJYCPKHYTO
OTCTPaHEHHOM OT KOHKPETHOTO TepcoHaka ciaoBocoderannu the third stroke: his (moBTOpsiemoe yrmomuHaH#e O
«uekTo») + third stroke (ymap, cMeprenbHo omnacHblit) = his third stroke (ynoMuHaemblii epcoHaXKk oOpeueH).
Takum 00pa3oM, NEPCOHATM3YIONINI HJIEMEHT U3BIEKASTCS HE TOJBKO U3 ()parMeHTa HOMHUHATUBHOMN IETIOYKH,
HO W M3 TeMaTUYeCcKoro moiist «napanuyay: its deadly work = third stroke, his words = the word paralysis/he, the
third stroke = his third stroke.
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AHanornyHelM 00pa3oM pPaccMaTPUBAIOTCS OOO3HAYEHHs MEPCOHAXKa B IOCIEAYIOIIUX IOBECTBOBATEIBHBIX
KaTeropusix. B «cuene», rae Manpuuk y3HaeT o cMepTH PIIMHHA, IEPCOHAXK HA3bIBACTCS UMEHEM COOCTBEHHBIM
Flynn, yka3siBaercsi ero couuainbHas npuHaiexxnoctsh (Father Flynn)., ycranaBiuBaroTCsi OTHOLICHUSI MEXKIY
paccka3zunkoM U ymepinuMm mnapanutukom (old friend). OOpamaer Ha ce0s BHMMaHWe HOMHHAIMS his soul,
KoTopass ymnomuHaercss puryanbHo (God have mercy on his soul). M3 «cueHb» MOXHO BBIBECTH
Makpomnponozuiuo «M3BECTUE O CMEPTU OTHA ®JIMHHA». Tenmeps B mnepcoHalIM3alUio, KpoMe
0003HAaUEHWH 1O JMHUM IApaJnda W JpYyXKObl, 100aBisieTcss JUHUS TNPOPECCHOHAIBLHOW IeSTebHOCTH:
cesimeHHoCy>xutenb (his third stroke + paralysis/ Father Flynn/ old friend).

Crieyromeil MoBeCTBOBATEIBHOM KaTerophei SBISETCS «COOBITHE-COH», B KOTOPOH MaJb4UKy BHAUTCS JIMLIO
yMmepmiero apyra. B Hel Beimemsrotrcs asnemeHThHl: the heavy gray face of the paralytic (otcrpaneHme oT
peaNbHOro JHIA, MOJYEPKHBACMOE OIPE/ICIICHHBIM apTHKIEM, YCHIMBaeT 3(deKkT 3aragkud cMepTd I
CTOJIKHYBIIETOCS C HEI0 Majbumka) u his sin (Bo3MoxHas cBs3b ¢ his soul u3 «cmens»). C o6o3nadenneM his
soul (mapanutuk) nepecekaercs my soul (pacckazuuk): I felt my soul receding into some pleasant and vicious
region; and there again I found it waiting for me [10: 9]. CBsi3b ¢ mapajan4oM yCTaHaBIMBAETCs LIECTHKPATHON
3ameHoii his face Ha TMYHOE MecTOMMEHHE it — TOIOOHBIH MPUEM YyKe HCIIO0JIb30BAJICS MIPU ONMCAHUH Mapainya
B KaTCropmuu «OCHOBAHUEC). 060611_1351 TPU NOBECTBOBATCIILHBIC KAaTCTOPHUU, MIPUBOJIUM NEPCOHAIN3AIINIO K BUIY:
paralytic/ his third stroke/ - Father Flynn/ his sin — old friend/ his soul.

B cnenyromeM «COOBITHNY, KOTAa MAIb4YUK OTIPABISCTCS K AOMY CBSIICHHHKA, HO TaK M HE OCMEIUBACTCS B
HEero BOWTH, B HOMMHATHUBHYIO LIETIOYKY BXOAWT OOBsIBIEHHE O cMepTH cBsmeHHuKa: The Rev. James Flynn
(formerly of S. Catherine’s Church, Meath Street) aged sixty-five years. IIpomcxomut yTouHEHHE
TIpeIIIeCTBYIONEeH nepconamm3anuu: paralytic’s third stroke, 65/ the Rev. James Flynn, his sin/ old friend, his
soul. B «coObITHN» BBOAWTCS LENBIA psll MEPEHMEHOBAaHHH, OCHOBAHHBIX HAa BOCIIOMHHAHHUSX pPacCKa3yHKa.
Cpenn Hux Beigemsiorcsi:  his stupefied doze (paspymmrensHas paborta mapanmda), his armchair (demoBek
MIPUKOBaH K Kpeciy), his ancient priestly garments (ymomunanue o OwpiBmIei npocdeccun), his black snuff-box,
his hands, his large trembling hand, his nose u his fingers (00s13aTenbpHBIN TOAAPOK MaTBUNKa OOIBHOMY IPYTY,
JUISL KOTOPOTO BJIbIXaHHE Tabaka OCTaJOCh MOCIEAHUM YIOBOJILCTBUEM). Bhinensercs Takas eTajib, Kak pyka:
MONBITKA IIEBEJIbHYTh PYKOH, IpockinmaHue Tabaka, JpoxkaHue pykK. OnemeHT his large trembling hand
nepecekaeTcsi ¢ aJeMeHToM M3 cHa — his heavy gray face. Ecnu npunararensHoe large ckopee yka3biBaeT Ha
COCTOSIHME TeNla KakK pacIUIbIBalomIeics Macchl (CHHOHMM massive, KOTOPBIH TOSBHTCS B CIEAYIOIEM
¢parmenre), To npuararenbHoe heavy BBIBOJUT Ha OJMH M3 €ro CIOBapHBIX CHHOHHUMOB burdensome (causing
mental as well as physical strain).

B kareropumm «oleHKa cOOBITHS» BIIEpBBEIE BBOAWUTCS dnmeMeHT his death, koToperii HOcHT 000OIIarOIIMit
XapakTep: My4YeHHs! PacIUIBIBAIOLICHCS MacChl NMapaliTHKA IPEKPAIeHbl CO CMepThio; coMHeHus (burdensome,
sin) crocoOCTBOBAIM Pa3pyLICHUIO; MAalb4MK JIMIIWICS Jpyra-HacTaBHHKA. XOTS B TEKCTE, BXOAAIIEM B
«OLICHKY», MHOT'O TIOBTOPOB JINYHOTO MecTOMMeHUs he, 0co0yI0 3HAYMMOCTh MMEIOT 0003HAUEHHUS TIEPCOHAXKA C
MOMOIIBI0 MPUTSDKATENLHOTO MecTonMeHus his: his questions (nepeceuenue ¢ his words), his head, his big
discolored teeth, his tongue u his lower lip (HaTypaJucTHUECKOE OMKMCAHUE TTapainia B ACHCTBHUM). B «olieHKe»
Jxolic mpuberaer K «OTCTPaHEHHOW» HOMHMHALIMM, O KOTOPOIl Y€ Ijla peub B CBSI3U C Kareropueu
«ocHoBanue». Jinementsl his duties of the priest u his death mepecekatorcst ¢ his sin, 3ambIkas Kpyr
«TPEXOBHOCTH» MPO(ECCHOHAIBHOW HEYIauH.

B «oueHke» HauMHaeTCs MpoLECC B3aMMONPOHUKHOBEHUS IEMEHTOB ILENU B TPEX 3aJaHHBIX HAIIPABICHUAX.
[Mapanuy cBsimIeHHUKa BBI3BaH IOKa €Ile HEM3BECTHHIM COOBITHEM, OKa3aBIIMM Ha HEro pa3pylIHTE]bHOE
neiicteue. TaiiHbIA rpex (B TEPMUHOJIOTHM CBSIIIEHHWKA) JIMIIMI €ro AyIly ITIOKOS, M 3TOT IPEX CBS3aH C
WCIIOJIHEHNEM IIEPKOBHBIX 00si3aHHOCTEH. [apaniy, MMIIMBIINIA CBSIMIEHHIKAa BO3MOKHOCTH HAdaTh JKU3Hb MO-
HOBOMY, BOCIIPHHHMAETCS] MAIBYNKOM, CTAaBIIUM CBHJICTEIEM BHYyTpEeHHEH OOpBOBI ApyTa, KaK CMEPTH.

Tperbst momeITKa yBHAETh pabOTy Hapanuya (IPeNIISCTBYIOIIME COOBITHS «COH» M «OTKa3 OT HaMEpeHHUs
IOCTYy4YaTh B JIBEpPb») OKa3bIBACTCSA YCICIIHOW. B TpeTrbeM «cOOBITHM» €CTh M HOBBIC, U ITOBTOPSIOIIHECH
3JIeMeHTHl. BriepBble CBAIIEGHHUK Ha3bIBACTCS KAaK «CTApBIH CBSMICHHHMK», CMEPTh UYeNOBEKa IOMYEPKUBACTCS
nekcemamu black cavernous nostrils, circled by a scanty white fur. IIpodeccuonanbuas nepcoHamu3anus
cBslleHHUKa 3aBepmaercs: the Rev. James Flynn/ the old priest. YcranaBnuBaeTcs CBsi3b MEXAY
MEPCOHATM3YIONIMMHU DJIEMCHTAMH B «COOBITHH-CHE» M B «coObITHH — mocernienun» (heavy gray face/ his
face...truculent, gray and massive). [loBropstomuiics smemenT his large hands BeIBoauT Ha HegOCTarOIIEEe 3BEHO
B MOHMMaHHM IyXOBHOTO pasiaja CBslIeHHHWKa — cioBo motup (chalice). Mambumk 3aMedaeT, 4TO B PyKH
CBSIIICHHUKA, KOTOPBIE BO BpeMs OOJE3HM pACCHIIANM HIOXATEeNbHBI Tabak, BIOXEH HOTHp, aTPHOYT
KaTOJIMYECKOTO OOTOCITYKESHHSI.

B «orieHKe» COOBITHS - MOCEIICHUS BBIICHSACTCS PUYMHA BHYTPEHHEH OOpHObI CBAIIEHHUKA — CIIOMAHHBINA BO
BpEeMsi OTIPABIICHHUS CIYXKObI MOTHP, BOCTIOMUHAHUE O KOTOPOM TPEBOXKUIIO CBSIICHHUKA HPH JKU3HH, BIIOKEH B
€ro pyKH LEeNbIM, YTOOBI N1aTh MOKOW B MHOM MHpeE. 3/1eCh BBOJHUTCS €Iie OJUH OOOOIIAfONIM 3JIEeMEHT,
SBIISIOIIMNACS TUIICPOHUMOM II0 OTHOIICHHIO K OcTanbHBIM: a disappointed man. BaXHBIM sBIIsSIeTCS Takxke
YIOMHUHAHUE O AYIIEC CBSIICHHUKA, YIIOMHUHAHKE O KOTOPOH CBSI3aHO C TAaKUMH 3JIeMEHTaMu, kak his mind, his
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soul, his breviary, his confession box. VMcnoBenanbHeii sl MOKOWHOTO craja Jylla MajbuHKa — 4YellOBEKa,
KOTOPOMY OH SIBHJICS BO CHE JUIS OTITYIIICHUS Ipexa.

HO[[])ITO)KI/IB BBISIBJICHHBIC 3JIEMCHTBI, ICPCOHAIN3ALNIO CBAICHHUKA MTPEACTABUM TaK:

1) mnapanu3oBaHHbBIi (paralytic) pa3o4apoBaHHBII UENOBEK, MBITAIOIIUICS BBIACHUTh MPUYMHY CBOEH
HECITOCOOHOCTH BBINOIHHUTH MPOPECCHOHATBHBIN JI0IIT;

2) crapelii  CBSIIEHHUK, OyIla KOTOPOTO IIPUIDIA B CMSATEHHE IIOCNIE CIy4ailHO pa3OWUTOro IOTHpA;
3aMKHYBIIMCH B monckax mpasasl (his confession box, his breviary, his sin, his mind, his soul), crapuk
JIOBeJI ce0st 10 caMOopa3pyIeHHUs;

3) KU3HB CBAIICHHUKA TEIUTUTCA OJaromaps npyk0e ¢ MalbYHKOM, KOTOpEIi obmaercs ¢ HuM (his armchair —
my usual chair, his soul — my soul), 3a6otsice 0 6ompHOM npyre. Eme omuH s1eMeHT H3BIEKaeTCs M3
3aroJIOBKa pacckasa: CBSIICHHHUK — Opar HAHM MaJlbuhKa U ee cecTpbl. TakuM o0pa3om, CBSILEHHUK, Opar,
JpYr — BCE 4YENOBEYECKUE MIIOCTACH MPHUXOJAT B MapalM30BaHHOE COCTOSHHE, KOrja Aylia o0ypeBaeMa
BEYHBIM ITOMCKOM CMBICIIA KU3HH.

B uem ke 0COOCHHOCTD SIIEPHOM TMEPCIeKTHBBI paccKasa, pacKpblBaeMoi uepe3 mepcoHanuzamuoo? Ha Hamn
B3rjiga, B HEPA3PbIBHOM CJICJOBAHUN HUKINYHBIM CO6]:ITI/I$IM C JJICMCHTAMH OLICHKH, B CKBO3HOl>lI paspaGOTKe
NEPCOHATM3YIOIIUX JIETANeH, B IEPECEUCHNH [IEMOYEK PA3HBIX MEPCOHAXKEN, B 0TOOPE TEMATHYECKU 3HAYMMBIX
MOHATHH, B JOMOJHUTEIBHBIX BO3MOXKHOCTSIX OTCTPAHEHHONW HOMUHAILIMH, KOT/Ia OMNPEIEICHHBIA apTHKIIb
OJTHOBPEMEHHO U 0000I[aeT CUTYAIIUIO, U BBISBIISET €€ CHeUPUIHOCTS.

JIxolic BemeT mepcoHANM3alMIo OJHOBPEMEHHO B HECKOJBKHMX HampasieHusX. OOpamarorT Ha ceOs BHUMaHUe
CKBO3HBIE 2JIEMEHTHI — JIUIO, pyKa, Tabakepka u ucroBenanbHs (box), moTup, yiapioka. CKBO3HBIE 3JIEMEHTHI
MOTYT Pa3In4aThCs MPUTSDKATEIbHBIM MecTonMeHrneM (my head — his head, my soul — his soul, my usual chair —
his armchair). Hakonern, mMmeeT MecTo ckpbiTasi CHHOHIMHEKA: heavy = massive, idle = heavy, solemn = soft, cp.:
solemn and truculent in death, an idle chalice on his breast, I had thought his words idle, I said softly to myself
the word paralysis, laughing-like softly to himself. Paccka3zumk BmepBble B JKU3HM BCTpEYaeTcs C
pa3pymuTeNbHON paboTON mapanuda, KOTOPBIH OH HAaOJMI0ZaeT cO CTOPOHBL. B ommcaHum mapaiuTHka B CTaTyC
TEKCTOBOTO KOHIIENTa BO3BOAUTCS KIIIOUEBOE TOHATHE LUKIIA «apajnyy, KoTopbiM Jxolic Has3piBaeT adasuto
pasHbIx cdep XKU3HM TOpoAcKoro Mmexanumzma. CaMoco3HaHME MajbyMKa NBITAeTCs NPOHUKHYTh B TaWHY
paspywenus. OH genaeT uif ce0q BBIBOJ, YTO OMEPTBICHHUE JMIIACT JIULIO0 TAKOTO YeIOBEUECKOr0 IPOSIBICHUS,
Kak ynbeiOka. bonee Toro, nmuno yrspkenseTcs, otdykaaercs. Ha cepoM Oe3ku3HEHHOM (OHE JIMHa yMepIIero
YepHEIOT 00paMIICHHBIE OEJIbIM IMYIIKOM HO3ApH. XyIOXKECTBEHHOE IPEACTaBlICHHE Napajnya B 4yepHO-Oerno-
CepoH MepCHeKTUBE MOrOTOBICHO CEPBIM JIMILIOM M3 CHa, a TAK)Ke MOYSPHEBIIMM OT Tabaka KpacHBIM IIIATKOM U
YepHOU TabaKkepKoil — HEM3MEHHBIMU aTPUOYTaMi IPHUKOBAHHOTO K KPECIy MapaIUTHKA.

INapanu3oBaHHasi PaCIUIBIBAIOIIASCS Macca, Oy/ib TO TOPOJ WM YEJOBEK, C TPYAOM KOOPAWHHUPYET JICHCTBUS.
CBsIIEHHHUK pacchiaeT Tabak, ero KpynHble, HO IpOjKallie PyKH, YIIyCTUBILNE MOTHP, OecCHibHbL. JlyXxoBHOE
paspyuienue ycyryounsercs (pusnueckoil Hemollpko. [lepednciieHHbIe AeTany, BMECTe ¢ TeM, CKOpee OMUCHIBAIOT
HE KOHKPETHOTrO 4eJlOBeKa, a MpOSIBICHUS Mapaln30BaHHOW InymM. B oOliedenoBeueckoM cMbicie o0Opas
CBAIICHHUKA TECHO MEpeIieTacTes ¢ 00pa3oM ero Apyra, pacckasuuka: The youngster and he were great friends.
The old chap taught him a great deal, mind you; and they say he had a great wish for him [10: 8]. Ho cBsimiennunk
TaK M HE PEUIaeTCs OTKPHIThCS MajbYMKy. PeOCHOK WHTYMTHUBHO 4yBCTBYET, YTO HEYTO MY4aeT MapajiuTHKA.
XO0Ts Tpex He Ha3bIBAeTCs, MAIBYMK FOTOB CHATH €ro ¢ Apyra. Ho oka3bIBaeTcsl, 4TO CBAIICHHHUK HE HY)KIAeTCS B
9TOM: OH OCBOOOXIAETCS CMEpPTBI0 OT OpeMeHH MHpPCKHX mpobiieM. M TONbKO OTCYTCTBHE YNBIOKH Ha
OMEPTBEBILIEM JIUIIE CBHACTEIBCTBYET O [IEHE YMHUPOTBOPEHHUsS. MaJbuMK MOKUIAET CBOW OOBIUHBIA CTYN (my
usual chair), 4uroOb ¢ Oara>koM NPHOOPETEHHOTO OMBITA CAMOCTOSTENHHO II03HATh, B HYeM  IPHYHUHA
YEJIOBEUECKUX TPEBOT U Pa3ayMHUH.

5. BBIBO/IbI

Urak, crpareruueckuii MOIXOA K  WHTEPHPETALUHM XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTa (OPMHUPYET IUCKYPCHYIO
KOMIIETCHIINIO, KOTOpas 00ecrnedYMBacT TpeXdTarmHylo ydeOHylo o0paboTKy XyIOXKECTBEHHOrO Tekcra: 1)
PEKOHCTPYKIMIO COJIEPXKAaHUsI TEKCTa B KaTETOPUSAX CYNEPCTPYKTYpHOH CXEeMBI; 2) BBIBEICHHE SACPHOU
MHTEPIPETAMOHHON TEPCIeKTHBB; 3) MHTepHpeTanuio H30paHHON NEpCIeKTHBEI B COOTBETCTBHHM C
MTO3HABATEIbHBIMI U MOTHBALMOHHBIMU NOTPEOHOCTSIMH, aKTUBH3MPOBAaHHBIMH B XOJI€ TIEPBBIX JIBYX JTAIIOB.
[epconanm3anusi BXOAUT B NMEPCIEKTUBY Kak MapagurMaTHYECKas CTPYyKTypa, o0oOmaronas nepeuMeHOBaHUS
MIEpCOHaKEH Ha MAaKPOCTPYKTYPHOM ypPOBHE.
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